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Conseil de securite 
Cinquante-deuxieme annee 


3832e seance 
13 novembre 1997 


La seance est ouverte a 23 h 50. 

Adoption de l’ordre du jour 
L’ordre du jour est adopte. 

La situation entre l’lraq et le Koweit 

Le President ( interpretation du chinois) : Le Conseil 
de securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit conforme- 
ment a F accord auquel il est parvenu lors de ses consulta¬ 
tions prealables. 

J' attire F attention des membres du Conseil sur les 
documents suivants : S/1997/888, lettre datee du 13 novem¬ 
bre 1997, adressee au President du Conseil de securite par 
le Secretaire general; et S/1997/883, lettre datee du 13 no¬ 
vembre 1997, adressee au President du Conseil de securite 
par le President executif de la Commission speciale creee 
par le Secretaire general en application du sous-alinea i) de 
Falinea b) du paragraphe 9 de la resolution 687 (1991) du 
Conseil de securite. 

A l'issue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite condamne dans les ter- 
mes les plus energiques la decision inacceptable du 
Gouvernement iraquien d'expulser le personnel de la 
Commission speciale d’une certaine nationality et, par 
la, d’imposer des conditions a la Commission speciale, 
en violation des resolutions pertinentes du Conseil qui 
etablissent les criteres permettant de juger du respect 
par l’lraq de ses obligations. 


Le Conseil de securite exige que soit immediate- 
ment et formellement rapportee cette decision, qui a 
empeche la Commission speciale de s’acquitter des 
responsabilites qui lui incombent en vertu des resolu¬ 
tions applicables. Le Conseil rappelle la declaration de 
son president datee du 29 octobre 1997 dans laquelle 
le Conseil a averti l’lraq que son refus de s’acquitter 
immediatement et pleinement, sans conditions ni res¬ 
trictions, des obligations que lui imposent les resolu¬ 
tions pertinentes aurait des consequences graves. Le 
Conseil exige en outre, conformement a sa resolution 
1137 (1997), que l’lraq s’acquitte immediatement et 
integralement des obligations qui lui incombent en 
vertu des resolutions applicables. 

Le Conseil de securite exprime son soutien a la 
Commission speciale et a FAgence internationale de 
l’energie atomique (AIEA) et souligne qu’il importe 
qu’elles assurent F execution de leurs mandats respectifs, 
sous tous leurs aspects, notamment leurs activites essen- 
tielles de controle et de verification en Iraq, conforme¬ 
ment aux resolutions du Conseil sur la question. 

Le Conseil de securite souligne que le Gouverne¬ 
ment iraquien a l’entiere responsabilite de la securite du 
personnel et des equipements de la Commission speciale 
et de l'AIEA ainsi que de leurs equipes d’inspection.» 

Cette declaration sera publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/PRST/1997/51. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle 
de Fexamen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil de securite reste saisi de la question. 


La seance est levee a 23 h 55. 


2 



